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Lucian of Samosata 


HEPI OY XIQN 


"A pev ev Tats Quotas ol WATALOL TPATTOVOL Kal Tals 
EopTais Kal TpoGddoLs TMV Gew@v Kal G alTovOL Kal a 
EVOXOVTAL KGL A YLYVMOKOVOL TEDL AVTA@YV, OVK Od’ Et TLS 

ce , > \ , e > , 
OUTWS KaTYYS E€oTL Kal AEAUTINLEVOS OOTLS OU yeAGOETAL 
Thv apeATeptav eTriBrAebas THV SpwmpEevav. Kal TOAD Ye, 
ola, TPOTEPOV TOU yeAGV TpOs EauvTOV E€ETAOEL TTOTEPOV 
evoeBelts avTous xp7 KaAEtv 7) TOVVaVTioV Oeots ExOpovs Kal 
KaKodalwovas, ot ye OUTW TAaTEWOV Kal ayevveEs TO Oetov 
e , ? > > , > \ \ 
uTELAnmaow WoTe eivat avopwrav Evdees Kal 
KoAaKEevOpEVoV HOEoOaL Kal GyavaKTEiv aEAOUPLEVOV" TA 
youv AitwAtka 7a0y Kat Tas TMV Kadvdmviwv ovpdopas 

N \ , J \ N , , 

Kal TOUS TOOGOUTOUS dovous Kal TV MeAeaypou dudAvow, 
TavTa TavTa Eoya daow eivat THs Apteudos 

, es \ , \ \ J e \ an 
Leysysopovoys OTL uy) TAapEANhON TrpOs THY Ovoiav Vio TOD 
Oivéws: otTws dpa Babéws KabikeTo atTis 7) THV lepEtwv 
dcadopa. Kat pou d0K@ opav avtiv €v TA) OvPAaVva TOTE 

/ an v7 an > > , / \ 
povynv TaV GAAwv Oeov ets Oews TreTTOPEvLLEVWWY, SELVA 
ToLovoav Kal oxeTALACoVOAY Olas EopTHS aTroAELbOyjoeT aL. 

‘ > > s)7 \ , \ , 
2 Tous 8 at AiOtomas Kat wakaplovs Kat TpLoevdaijLovas 
ELTOL TLS AV, El YE ATOMVYLOVEVEL TV yapW avTois 6 Zevs Hv 
lev apy THs Oujpov tomjoews| pos avTov emedetEavTo 
dwdeka E&s Nuepas EOTLAOAVTES, KAL TAUTA ETTAyOMEVOV KAL 

\ a , ce 3 , e v7 > \ an 
Tous dAAous Jeovs. OUTws OVdEV, WS EoLKEV, ALLOTL TroLOvOLW 
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On SACRIFICES 


With regard to the things that airheads do in their sacrifices 
and feasts and processions of the gods, and what they ask and 
pray for and what they think about the gods —I don’t know if 
there’s anyone so depressed and mournful that they wouldn’t 
laugh to see the idiocy of these goings-on. All the more, I think, 
before laughing they will ask themselves whether it is right to 
call them pious or, contrariwise, enemies of the gods and 
demon-beset, who suppose the divine so lowly and base as to 
need humans, to enjoy being flattered, and to be annoyed when 
neglected. 

Indeed, the Atolian misfortunes — namely the Calydonian 
disasters, the great many bloody deaths, and the destruction of 
Meleager—were all acts (they say) caused by Artemis in her 
vexation at not being invited to the sacrificial feast by Oeneus. 
The superior excellence of the sacrificial victims must have 
affected her deeply. And I think I see her in the sky left alone 
without the other gods who were going to Oeneus’, taking great 
offense and griping to be left out of such a feast. 

2 One might call the Ethiopians, in turn, both blessed and 
thrice-favoured, if Zeus [in the beginning of Homer’s poem] 
remembers the favours they showed toward him by welcoming 
him and entertaining him twelve days in a row, and even when 
he brought along the other gods, too. Thus, so it seems, 
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e ns > Q A A ° , > , A 
wv TroLovow, aAAG THAOVOL Tots avOpatrots Tayadd, Kat 
EVEOTL TPLACOaL TAP AVTMV TO LEV VYLAIVELY, EL TUYOL, 
Botdiov, TO de 7rAouTEtv Bowv TeTTAPWV, TO be Baorrevew 
exaToupys, TO de o@v eTraveAGetv €€ TXiov €s IvAov Tatpwv 
evved, Kat TO EK THS AvAidos es “IAvov dcaTrActoat TapHEevou 
PN e N \ e , \ \ e an \ , / 

BaowuKys' 7 wev yap Exaby To uy GA@vat THY TOAW TOTE 
> J \ a > an a , N , 
empiato Tapa THS A@yvas fowv dadexa Kat TéTAov. 
Kixalew d€ yon mroAAG elvat Kat GAEKTPUOVOS Kal OTEPaVOU 
Kal AlBavwrod LoVvou Trap avTOIsS @vLa. 
3 Tatra ye, ofa, Kat 0 Xpvoys ETLoTAGUMEVOS ATE LEepEUS Kal 
yepwv Kat Ta Oeia coos, €7rELd1) ATPAKTOS ATEL TAPA TOU 
> , e nN N y n~ > , \ 
Ayapéuvovos, ws av Kat 7podavetoas Ta) ATroAA@Vt TV 
yapw dicavoAoyeirat Kal aTraitel THV Gpo“bnV Kal LOVOV OUK 
ovediler A€yaov, °Q BeATvoTE "AtroAAOv, Ey LEV COU TOV 

\ , > , v7 , > , N 
VEWVY TEWS AOTEPAVWTOV OVTA TOAAGKLS EOTEPAVWOU KAL 
TOOGUTG GOL UYPLA TAVPWY TE KAL ALY@V EKAVOG ETL TOV 
Baudv, od de auedcis ov ToLadTa 7reTrOVvOOTOS Kal TAP’ 
ovdev Tieoat Tov EvepyeTyVv. Tovyapobv ovTw KaTedv- 
OWTNOEV AUTOV EK TMV AOyaV, MOTE ApTTAGdLEVOS TA TOEA 
Kal UTEP TOD vavoTabuov Kabioas EavTOV KaTETOEEVOE TH 
Aoyr@ Tous Ayatovs avTais juLovois Kal KUOL. 
4 Enet 8 dzaé tov AmoAAwvos EuvyjoOnv, BovAopat Kat Ta 
a > an eN N > an b) N an > , , 
GAA ElTEiv, A TEPL AVTOU Ol Godot T@V avOpaTwv EyovoLD, 
OVX 60a TrEpL TOUS EowTas EdvaTUynOEV OVdE TOD “YaKkivOou 


Tov dovov ovde THS Aadvyns TV UTEpodsiav, GAN OTL Kal 
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they do none of the things they do unpaid, but they sell people 
good things. One can buy from them good health, for example, 
for a calf; and wealth for four oxen; to be king, a hecatomb; to 
return safely from Troy to Pylos, nine bulls; to sail across from 
Aulis to Troy, a royal maiden. Hecuba indeed paid Athena 
twelve oxen and a fine gown so that the city would not be 
captured. One might suppose indeed that many things can be 
bought from them for a rooster, or a garland, or just some 
frankincense. 

3 These things, indeed, it seems to me, Chryses understood 
(since he was a priest, an old man and wise in matters divine): 
when he went away empty-handed from Agamemnon, pleaded 
his case to Apollo as though the god owed him a favour; he 
demanded repayment, and all but scolded him, saying “O great 
Apollo, how many times have I garlanded your temple when it 
lacked garlands, and how many thighs of bulls and goats have I 
burned on the altars for you, but you don’t care about the sort 
of things I have suffered, and treat my good works as nothing.” 
Thus he importuned him with these words, so that Apollo 
grabbed his arrows and sat above the harbor shooting down the 
Achaians, with mules and dogs, with the plague. 

4 Then, since I have once spoken of Apollo, I would also 
recount the other things that the wise among the people say 
about him. Not only how many love affairs he botched — not 
the murder of Hyacinth, nor the contempt of Daphne— but 
also 
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N > \ a a , , > 
KaTayvwoleis emt TH TOV KuKAwrov Gavatw KagooTpa- 
KioUets 51a. TOUTO EK TOU OUPAaVvod, KaTETIELPOY Es THV IV 
avopwmmivn xpnoouevos TH TUX’ OTE b7 Kal EONTEVOEV EV 
OerTaXta tap’ AduynTw Kati ev Opvyia tapa AaopédovTt, 

\ , , > , > \ \ a na 
Tapa TOUTW [LEV ye OV LOVos GAAG pera TOD IovEdavos, 
aupotepot TALVOEvoVTES UT’ ATropias Kai EpyalouEvot TO 
Telyos, Kal ovde EVTEAH TOV LOO OV EKOLLLOAVTO Tapa TOU 
Dpvyds, aAAd TpoowdetAev avTots TAEOV 7) TOLAKOVTA, 
aot, dpaxuas Towikas. 
5 “H yap ov Tatra oeuvoAoyotow ot Total TEpt T@V Jea@v 
N \ , e , , e , \ 

Kal TOAV TOUTWV Lepw@Tepa rept Te Hdaiotou Kat 
Hpopunbéws kat Kpdvovu kat ‘Péas kat oxedov GANS THs TOU 
Avos otkias; Kal TatdTa Tapakadéoavtes Tas Movoas 
OUVVMOOUS EV ADX} THV ETTa@V, VP av dy EVOEOL yEevoOpEVOL, WS 

\ > y oA e e N y > N , > , 
TO €lKOS GdovoW, ws 0 eV Kpdvos eeidn TAaAXLOTA EFETELLE 

\ , \ 3 J, > y VA > 3 an \ \ 
Tov TraTepa TOV Ovpavor, €EBaciAcevoE TE EV GUT@ Kal TA 

, , a7 e 3 an , . cs e N 
Tekva KaTyoUl“ev WoTrep O Apyetos OvéoTys* toTEpov oO dE 
Zevs KAaTrets vO THS “Péas VoBaAdouevys Tov AMov es THV 
Kpyryv éxtebeis um’ altyos avetpadyn Kabarep 0 TiAedos ur’ 
> , N e , a e , e N a 4 > 9 
e\adou Kat 6 Ilépons Kipos 0 mpdTepov v70 THs KUVOs, €iT 
> , N , \ > \ , \ 
efehaoas Tov TraTepa Kal es TO SeowTypLov KaTaBadov 
v \ > N > , v7 \ \ \ \ 7 
EOXE THV ADXYV avTOs’ Eeynue SE TOAAGS LEV Kal GAAas, 
votaTyy de THY “Hpav THV adeAdyv Kata Tovs [lepoayv 
[rotTo] Kat Aooupiwv vopous: EpmTuKos 5€ @v Kal Es TA 

> , , e J > , y \ 3 , 
appodtoia KEXULLEVOS padiws EveTTANnOE TrAtSwWVY TOV OVPAVOL, 


Tous pev €€ OOTiLWY TOoLnNOdEVos, Evious de Kal Vdbous EK 
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that he was accused of the killing of the Cyclopes and his being 
banished from Heaven on account of this; he was sent to earth 
to experience the human lot. That was when he labored in 
Thessaly for Admetos and in Phrygia for Laomedon, though 
there he worked not alone but with Poseidon, both making 
bricks (for lack of funds) and building the city wall—and they 
weren't even paid their full wages by the Phrygian, but he owed 
them more (so they say) than thirty Trojan drachmas. 

5 Don’t the poets, in fact, speak solemnly about these things 
concerning the gods, and holier things than these, concerning 
Hephaestus and Prometheus and Cronus and Rhea and 
practically the whole household of Zeus? And they exhort the 
Muses to sing these things with them at the beginnings of their 
poems. They have no doubt have been inspired by them, and 
SO, as is seemly, they sing of how Kronos suddenly castrated his 
father Uranus and ruled in his place, devouring his own 
children like Argive Thyestes would later; and of how Zeus was 
hidden by Rhea—who passed off a stone [as the child] —was 
abandoned in Crete, and was nursed by a goat, just as Telephus 
was by a doe, and Cyrus the Great of Persia was by a dog; then, 
after driving his father out and throwing him into prison, he 
himself took charge. He married many times, last of all his 
sister Hera (after the fashion of the Persians and Assyrians), 
and being lustful and recklessly having liaisons, he filled up 
heaven with children, some sired with his equals, some as 
bastards with 
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Tov OvyTov Kal Emyelov ‘yévous, GpTL “ev O yevvadas 
YLYVOLEVOS XPVOLOV, GPTL dE TADPOS 7} KUKVOS 7) GETOS, Kal 
OAws TroLKA@TEpos avToU Ilbwréws: wovynv d€ THY AOnvav 
EpvOEV EK THS EAUTOU KEdhadAys UT AVTOV ATEXVMS TOV 
eyKedadov ovAAaBwv: Tov ev yap Avovuoov yULTEAH, Pao, 
EK THS LNTPOS ETL KALOLEVYS ApTIaoas EV T@ UNp@ hépwv 
KaTwpuée KATA E€ETELE THS WHiVOS EVOTAONS. 

6 “Quoa d€ ToUTOLS Kat TEpL THS “Hpas ddovow, dvev Tis 
mpos Tov avdpa outAtas VTNVELLOV AUVT}V Tatda yevvijoat 
tov “H@aotov, ov dada evtvy ToUTOV, aAAa Bavavoov Kat 
YOAKEG Kal TUPITHV Ev KaTIVG TO TaV BLobvTa Kat OTTLW- 
Onowv avattAcwv ota dy KapuvEevTHV Kal ovde GOTLOV TW 
TOdE* YwWAEVOHVAL Yap AUTOV a7rO0 TOU TTWULATOS, OTTOTE 
Eeppidyn vo Tov Atos €€ ovpavod Kat et ye uy ot Arve. 
KAA@S TOLODVTES ETL PEPOMEVOV aUVTOV UTEdéEAVTO, KAV 
eTeOvyKer Hiv 0 “Hdatotos womep 0 Aotuava€ amo Tov 
TUPYOU KATATIEOQV. 

Katto. Ta ev “Haiotov pétpia: Tov d5€ Hpounbéa tis ovK 
oidev ota emrade, did6Tt KAP’ UTrepBoAnv diravOparos 7)V3 Kat 
yap av Kal ToUTOV es THY LKvoiav ayayav o Zevs aveotav- 
pwoev emt TOU Kavkdoov, Tov deTOV GUT@ TrapaKAaTAaOTYHOAS 
TO Tap oonueépar KoAGovTa. 

7 Odtos pev otv e€eTéAcoe THY KaTAdiKynV. 7 Péa 5€ — yp7 
yap tows Kal TavTa El7rEtvV — TAs OVK GoynMWOVeEl Kat dea 
Tovel, pads ev dn Kat EEwpos ovOG KAL TOCOVT@V LATNP 


deav, tadepaotovoa & ért Kat CnAotuTovoed Kat Tov “AtTw 
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mortal earthly races, presently the noble god becoming as gold, 
now a bull or a swan or an eagle, altogether more versatile than 
Proteus himself; and Athena alone he birthed out of his own 
head, his brain simply conceiving her. On the other hand, they 
say he snatched Dionysus half-formed from his still- 
smouldering mother, carrying him implanted in his thigh, and 
then he cut him out at the onset of labour pains. 

6 They also sing things similar to these about Hera, who 
without intercourse with a man begot a child of the wind, 
Hephaestus — this one was not at all lucky, but he laboured as 
a coppersmith or a blacksmith, living always in smoke, as full 
of cinders as is any fireman, and with disabled feet; he was, 
after all, crippled from the plunge when Zeus threw him out of 
heaven; if the Lemnians hadn’t been so kind as to receive him 
when he was still in motion, our Hephaestus would have been 
killed (as when Astyanax tumbled from the tower). 

And Hephaestus’s lot was bearable — but who doesn’t know 
what Prometheus suffered for being overly philanthropic? For 
Zeus even took him to Scythia and impaled him on the Cau- 
casus, stationing an eagle beside him to peck out his liver day 
by day. 

7 He, at least, served out his sentence. But Rhea — for it’s just 
as necessary to talk about these things too — didn’t she misbe- 
have and act terribly when, though already an old woman and 
over the hill, the mother of so many gods, she nevertheless 
seduced a boy-toy, in her jealousy, 
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ETL TMV AECOVTWY TIEDLPEPOVOA, KAL TADTA UYKETL YPTOYWLOV 
eivat SUVALLEVOV; WOTE TAS AV ETL LEUPOLTO TLS 7) TH 
> y es , N a , \ \ > y 
Adpoditn oT LovxeveTat, 7) TH LEANVN TOs Tov “Evduutwva 
KATLOVOY TOAAAKLS EK [LEOT!S THS 0500; 
8 Dépe de 757 ToUTHV adeevor TMV AOYwV ES AUTOV 
AVEAGWLLEV TOV OVPAVOV TFOLNTLKMS GVATITAPLEVOL KATA THV 
avTnv Ourjpw kat Howddm@ odov kat beaowpeba dtrws 
EKQOTOV OLAKEKOOLNTAL TA GVW" Kal OTL LEV YAAKOUS EOTL 
Ta €Ew, Kal 7PO0 YU@V TOD ‘Ouypov A€yovTos 7KOVOGLLEV 
uTepPavte d€ Kal GVaKVYsaVTL LLKPOV ES TO GVO KAL ATEXVAS 
ETL TOU VWTOU yevoLEeVM PS TE AaLLTIPOTEPOV haiveTat Kal 
nAvos Kabapwrepos Kat doTpa diavy€oTEpa Kal TO 7aV 
nuepa Kal xpvoovv TO damredov. etouwdvTwv S€ TPM@TA LEV 
oikovow at ‘Qoau 7vAwpovor yap: erecta 8 7) “pus Kat o 
e an wv e , N > , n fs, Cen N 
EKpujs ovtes virnpérat Kat ayyeAcadopo. Tov Ads’ e&ijs be 
tov Hdatorou To yaAKelov avapeoTov aTaoys TEXVS, ETA 

N e an nt > J \ an \ A y an 
d€ al TMV Gewy otkiat Kat Tov Atos Ta Baoiveva, TadTA 

, a ne / , 
TAaVTaA TEDLKAAAH TOU HdatoTrov KaTaoKevaoavTos. 

e \ \ \ \ , , , > 

9 «Ol de Geot tap Zyvi Kabypwevor» — 7rpé7ret yap, ola, 
Gdvw OVvTa peyadnyopEetv — a7rooKoOTIOvOW €s TIV yHV Kal 
TAVTN TrEDLBAETIOVOLWW ETLKUTTOVTES El TODEV OYsoVvTat TU 
AVATITOMEVOV 7) AVaEpoLEVyV KVioaV «KEALODOLLEVHV TEDL 
KaTIVv@.»> Kav pev Gy Tis, EVWYODVTAL TTAVTES ETTLKEXNVOTES 
T@ KATV@ Kal TO aia mWVovTEs Tots Bayots TPCT XEOLEVOV 
WOTEP at pvtat HV SE OLKOOLTOL MOLY, VéKTAP Kal auUPpoota 


TO detzvov. IdAat pev obv Kat dvOpwrrou 
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and carted Attis around drawn by her lions — all these things 
when he could no longer serve her needs? So how can anyone 
continue to blame either Aphrodite for committing adultery, or 
Selene for returning to Endymion so often in the middle of her 
journeys? 

8 Come on, let’s drop these matters and ascend to heaven 
itself, taking flight poetically along the same path as Homer 
and Hesiod, and let’s survey the way things above are arranged. 
That the outside parts are bronze, we’ve already heard Homer 
say before us; and for us as we cross into the upper parts and 
lifting our heads a little, on reaching heaven’s vault, the light 
shines brighter, the sun is clearer, the stars more lustrous; it is 
day everywhere, and the ground is golden. The Hours live at 
the entrances, for they keep the gates. Then come Iris and 
Hermes, since they are assistants and messengers of Zeus. 
Next is Hephaestus’s forge, full of every kind of work of art, and 
after that the houses of the gods and the palace of Zeus. All 
these things are most beautiful, for Hephaestus produced 
them. 9 “The gods, sitting by Zeus” — for it is fitting, I think, to 
speak grandly, being so high up— gaze at the earth and look all 
around it, bending down to see where a fire might have been 
kindled, or the rising scent of fat being sacrificed, “swirling 
with the smoke.” And if someone does offer a sacrifice, they all 
celebrate sumptuously, inhaling the smoke and drinking the 
blood poured on the altars, as flies do; but if they are eating in, 
nectar and ambrosia are their dinner. Long ago, people used to 
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OUVELOTLMVTO KAL OUVVETTLVOV avTots, 0 léiwy Kal O 
Tavrados: ezet d€ Hoav vBpiotat Kai AdAot, EKEtVvoL [LEV ETL 
\ a / wv \ a a / N 
Kal vov KoAdCovTat, aBaTos de TH OvnT@ yever Kat 
ATOPPYTOS O OVPAVOS. 
an e / an an nn N ¢ wv 
10 TowotTos 0 Bios Tw@v Gewv. Toryapovv Kat ot avOpaTrot 
\ , \ > , N \ y 
ovvmda ToUTOLS Kal akKoAovOa rept TAS JonoKeEias 
ETLTNOEVOVOL’ KAL TPMTOV LEV VAGS ATTETELOVTO Kal OPN 
> , N v7 , N N > , 
avefeoav Kat 6pvea. Kabtépmoav Kat duTa eTredytoav 
e y “A. N N , \ VA N 
exaoTw Jeg’ peta O€ veyuduevor KaTA EOvy O€BovoL Kat 
ToXNiTAas aUT@V aTrodatvovow, o ev AeAdos Tov ATroAA@ 
kat 0 AjAtos, 0 8 AGyvaios tiv Abyvav — paptupeitat 
YOU THV OLKELOTYTA T@ OVO"LATL — Kat THV “Hpav o Apyetos 
Kat 0 Muyddvios tH “Péav Kai tiv Adpoditnv o Iladtos. ot 
8 at Kpijres ot yeveéobar map’ avtois ovde Toadyvat ovov 
\ y , > A N , > an , N 
tov Aia A€éyovow, adAd Kat Tadov avTOU SEeLKYUOVOLY* Kal 
nets dpa TOOOUTOV YTAaTHUEa YpdVvoV otdpevot TOV Ata 
nt 4 N av , > an e \ 
BpovTav Te Kat vew Kal TdAAG TravTa emTEAEtV, 0 dE 
eAceAn Oe. Tada Teves Tapa Kpyoi tebaupévos. 
v \ N > , ae 9 > a \ »~ \ 
ir “Ezeuta d€ vaovs €yetparvtes, tv avTois uy GouKkot unde 
aveoTtwo. OnOev Wow, ElKOVAaS aUTOLS aTreLKAaCoVOW 
TapakaAéoavtes 7 IpakéireAnv 7 HoAvKAertov 7 Dedtav, ot 
& ov olS Grou (OdvTEs GVaTTAGTTOVOL YEVELTHV [LEV TOV 
, A 9° 2 A Q ° , \ Q ¢e Ee e n 
Aia, 7ratda & €s aet TOV AmoAAwva Kat TOV Epujy vanvyT ny 
\ \ an / \ 4 N > nt 
kat TOV [looeid@va KvavoxaiTny Kat yAavKatw THY AOnvav. 
duws & ovv ol TapLoVTeEs Es TOV Ve~wv ovTE TOV EE ‘Tvdav 


> , 7 wv e nN v7 \ > an y 
ehépavTa ETL OloVTaL OPGV OUTE TO EK THS Opakys 
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dine and drink with them (Ixion and Tantalus, for example), 
but since they were wanton and garrulous, they are still 
punished even now, heaven is inaccessible and forbidden to the 
mortal race. 

10 Such is the life of the gods that people therefore undertake 
their rituals in a manner that is in harmony with and 
conformed to these matters. First they set apart groves, dedicate 
mountains, consecrate birds, and assigned plants to each god. 
Afterward they share them out by nation and worship them, 
and declare them fellow-citizens: the Delphian and the Delian, 
Apollo; the Athenian, Athena (she testifies to her kinship with 
her name); the Argive, Hera; the Mygdonian, Rhea; and the 
Paphian, Aphrodite. Then the Cretans say that Zeus was not 
only born and raised among them, but they will also show you 
his tomb. So we have been deceived all this time, supposing 
Zeus to send thunder and rain and all to accomplish other 
things, unaware that he had long since been dead and buried in 
Crete. 

ir Then building temples, doubtless so that none of them 
might be homeless or hearthless, they contrive likenesses of 
them, calling on Praxiteles or Polyclites or Phidias (who have 
seen them who-knows-where) to model Zeus as bearded, 
Apollo as eternally youthful, Hermes as downy-faced, Poseidon 
with blue hair, and Athena green-eyed. Nevertheless, the by- 
standers in the temple do not suppose that they see ivory from 
India nor Thracian- 
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uetadAevdev xpvotov adr avtov Tov Kpdvovu kat ‘Peas, €s 
Thv ynv v0 Dedtov weT@KopEevov Kat THV Lvoaiwy Eeopnuiav 
ETLOKOTIELY KEKEAEVOLEVOV, GyaTr@VTa el dua TEVTE GA@V 
eT@V AoE TLS AUT@ TAapepyov OAvpeTIV. 
12 O€uevor d€ Baywovs Kal TpoppyoEs KAL TEPLLYPAVTY PLA 
mTpooayovot Tas Gvoias, Body ev apoTipa 0 yewpyds, Gova 
\ oe \ 1. 95> e > 7 e Qn Q n 
de 0 TOU Kal alya O al7oAos, 0 de Tis ABavwrov 7 
y e \ , e , \ \ , , \ 
ToTTAavov, 0 d€ TEVNS \AdoaTO TOV Deov, diAjoas LOvoV TV 
avtov de&tav. AAN’ ot ye UovTes — Em” Exetvous yap 
ETTAVEYLL — OTEhaVWOAaVTES TO C@oV Kal TOAU ye TPOTEPOV 
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mined gold but the son of Cronus and Rhea himself, relocated 
to earth by Phidias and ordered to watch over the Pisan 
wilderness, pleased if someone sacrifices to him once in five 
whole years as a detour on the way to the Olympics. 
12 When they have established altars, formularies, and rites of 
lustration, they offer the sacrifices: the farmer a plough-ox, the 
shepherd a sheep, and the goatherd a goat, someone else 
frankincense or flatbread, and the pauper appeases the god just 
by kissing his right hand. But those who do offer sacrifices — 
for I return to them — having garlanded the creature and scru- 
tinized it long before to make sure it is unblemished lest they 
slaughter something useless, lead it to the altar and kill it 
before the eyes of the god mooing mournfully, and, one sup- 
poses, making auspicious sounds and faintly piping as 
accompaniment to the sacrifice. Who wouldn't surmise that the 
gods enjoy seeing these things? 13 And even though the 
injunction says that no one who doesn’t have clean hands may 
enter the sacred precincts, the priest himself stands there 
bloodied and hacking away just like that Cyclops, removing the 
guts and pulling out the heart and pouring out the blood on the 
altar —and isn’t he thoroughly devout? After all this, he kindles 
a fire and onto it he puts the goat which he himself carries over 
with its skin, and the sheep with its wool. So the scent of fat, 
holy and sacrosanct, drifts up above and slowly disperses into 
the very heavens. 

The Scythians, to be sure, forgo all sacrifices, considering 
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them base; they offer actual humans to Artemis, and please the 
goddess that way. 
14 While these practices, as well as those of the Assyrians and 
Phrygians and Lydians, are probably tolerable, if you go to 
Egypt, then —and then indeed—you will see many venerable 
things, truly worthy of heaven: Zeus with a ram’s head, great 
Hermes with a dog’s head, and Pan all a goat, and some god as 
an ibis and another as a crocodile and another as an ape. 
“Should you also wish to learn these things, to know well,” you 
will hear many scholars and scribes and clean-shaven prophets 
explaining — but first, as the saying goes, “Close the doors, ye 
uninitiated” —that at the time of the war, the rebellion of the 
giants, the gods were afraid and went right away to Egypt, so as 
there to escape notice of their enemies. Then out of fear, one of 
them insinuated himself into a goat, another a ram, another a 
beast or a bird. Therefore, now as then, the gods preserve these 
forms. Anyway, these things are deposited in the sanctuaries, 
having been written down more than ten thousand years ago. 
15 Sacrifices are the same with those peoples, except that they 
mourn the victim and beat their breasts, as they stand around 
after it has been killed. At other times, they bury it after only 
cutting its throat. 

For Apis, greatest of their gods, if he dies — who is there 
who regards his hairdo so highly that he will not cut it off and 
go bald-headed to show his grief, even if he, like Nisus, has 
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purple locks? Apis is a god from a herd, elected after the 
previous one as more beautiful and majestic than run-of-the- 
mill cattle. 

Since this is how these things happen, and they are believed 
by the many, these affairs seem to me to require not somebody 
to rebuke them, but some Heraclitus or Democritus: one to 
laugh at their ignorance, the other to lament their stupidity. 
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